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Article 1 – DEFINIZIONI 
1.1 Nelle presenti Condizioni Generali, i termini con lettera maiuscola avranno il significato di seguito 

indicato, salvo che il contesto non imponga inequivocabilmente un’interpretazione diversa. 
Contratto:  indica qualsiasi accordo stipulato tra TILLMANNS e 

l’Acquirente in relazione all’acquisto di Prodotti da parte 
dell’Acquirente da TILLMANNS; 

Giorno Lavorativo: indica un giorno (diverso dal sabato, dalla domenica o da 
un giorno festivo);  

Ordine a Chiamata: indica un ordine di vendita relativo alla consegna di una 
quantità predeterminata di Prodotti a prezzi e condizioni 
predeterminati, nel quale il momento della consegna è 
subordinato a una richiesta (call-off) dell’Acquirente;  

Consegna: indica la messa a disposizione del Prodotto 
all’Acquirente, indipendentemente dal fatto che 
l’Acquirente provveda effettivamente al ritiro o accetti il 
Prodotto al momento della messa a disposizione; 

TILLMANNS:  TILLMANNS S.p.A., con sede legale in Via B. Crespi 57, 
20159 Milano (Italia), controllata da IMCD ITALIA S.p.A; 

Diritti di Proprietà Intellettuale: indica tutti i brevetti, diritti su invenzioni, modelli di utilità, 
diritti d’autore e diritti connessi, marchi, marchi di servizio, 
denominazioni commerciali, ragioni sociali e nomi di 
dominio, diritti sull’aspetto esteriore o trade dress, diritti 
sull’avviamento o diritti di agire per concorrenza sleale, 
diritti su disegni e modelli, diritti su software, diritti su 
banche dati, diritti su topografie, diritti morali, diritti su 
informazioni riservate (incluso il know-how e i segreti 
commerciali) e qualsiasi altro diritto di proprietà 
intellettuale, sia esso registrato o non registrato, incluse 
tutte le domande, rinnovi o estensioni di tali diritti e tutti i 
diritti o forme di tutela simili o equivalenti in qualsiasi 
parte del mondo; 

Prodotto: indica qualsiasi bene mobile offerto, venduto e/o 
consegnato da TILLMANNS; 

Acquirente:  indica qualsiasi persona fisica o giuridica che intenda 
concludere, concluda o abbia concluso un Contratto con 
TILLMANNS, nonché qualsiasi persona fisica o giuridica 
alla quale TILLMANNS fornisca o abbia fornito Prodotti ; 

Condizioni Generali:  indica le presenti condizioni generali di vendita di 
TILLMANNS. 

1.2 Nelle presenti Condizioni Generali, i sostantivi, pronomi e verbi al singolare si intendono riferiti 
anche al plurale e viceversa, sempre nella misura richiesta dal contesto. 

1.3 Nelle presenti Condizioni Generali, termini quali “inter alia”, “tra le altre cose”, “incluso” e 
“comprendente” sono utilizzati per indicare che l’elencazione cui si riferiscono non è da considerarsi 
esaustiva. 

 
Article 2 - DISPOSIZIONI GENERALI 
2.1 Salvo espressa contraria pattuizione scritta, le presenti Condizioni Generali si applicano a tutte le 

offerte o quotazioni di TILLMANNS, nonché al Contratto e a tutti gli atti, ivi compresi quelli giuridici, 
con esclusione di qualsiasi altra condizione che l’Acquirente voglia applicare o incorporare, o che 
possa essere applicata per consuetudine, uso, prassi commerciale o rapporti pregressi, comprese 
eventuali condizioni generali di acquisto dell’Acquirente (ove richiamate). 

2.2 Deroghe alle presenti Condizioni Generali saranno valide esclusivamente se espressamente 
concordate per iscritto e sottoscritte da entrambi i legali rappresentanti dell’Acquirente e di 
TILLMANNS debitamente autorizzati. 

2.3 In caso di conflitto, il testo del Contratto prevarrà sulle presenti Condizioni Generali. 
2.4 TILLMANNS potrà modificare le presenti Condizioni Generali a propria esclusiva discrezione e 

l’Acquirente sarà vincolato dalla versione più recente delle stesse. L’Acquirente sarà considerato 
aver accettato qualsiasi modifica qualora non abbia presentato per iscritto obiezioni a TILLMANNS 
entro sette (7) giorni dalla comunicazione scritta della modifica da parte di TILLMANNS. La 
versione più aggiornata delle presenti Condizioni Generali è consultabile online al seguente 
indirizzo: https://www.tillmanns.it/it  

Article 3 - OFFERTE E CONTRATTI 
3.1 Tutte le offerte, quotazioni, proposte o conferme d’ordine di TILLMANNS sono soggette alle 

presenti Condizioni Generali e possono essere modificate o revocate in qualsiasi momento prima 
dell’accettazione da parte dell’Acquirente, indipendentemente dall’eventuale indicazione di un 
termine per l’accettazione. 

3.2 Il Contratto si perfeziona al momento dell’accettazione scritta da parte dell’Acquirente dell’offerta 
formulata da TILLMANNS. Il Contratto si intenderà concluso sulla base delle presenti Condizioni 
Generali, che si considerano accettate dall’Acquirente al momento della ricezione dell’offerta, della 
quotazione o della conferma d’ordine di TILLMANNS, a seconda dei casi. TILLMANNS ha fatto 
affidamento sulla correttezza delle informazioni fornite dall’Acquirente ai fini della predisposizione 
dell’offerta, quotazione o proposta, incluse, a titolo esemplificativo e non esaustivo, le 
caratteristiche o la quantità dei Prodotti.  

3.3 L’Acquirente riconosce di non aver fatto alcun affidamento sulle dichiarazioni, promesse o 
rappresentazioni rese o fornite da TILLMANNS o da terzi per conto di TILLMANNS, salvo che non 
siano espressamente contenute e richiamate nel Contratto. 

3.4 Campioni, immagini, materiale descrittivo o modelli presentati oppure forniti hanno finalità 
meramente indicative e illustrative, e i Prodotti non saranno tenuti a conformarsi a tali campioni, 
immagini, materiale descrittivo o modelli (l’applicazione dell’art. 1522 del cod. civ. è espressamente 
esclusa). Variazioni minori nelle dimensioni, peso, quantità, colore e altre caratteristiche dei Prodotti 
non potranno essere considerate come vizi, difetti o non conformità. Eventualmente la prassi 
commerciale di settore potrà contenere indici utili per considerare tali variazioni come minori e di 
scarsa rilevanza. 

3.5 TILLMANNS avrà il diritto, prima di iniziare o dar corso all’esecuzione delle proprie prestazioni, di 
richiedere all’Acquirente idonee garanzie per l’adempimento di una qualsiasi obbligazione 
derivante dal Contratto, ai sensi dell’art. 1461 del cod. civ.. La garanzia dovrà essere prestata nella 
forma stabilita da TILLMANNS a sua esclusiva discrezione. 

3.6 Qualora l’Acquirente non presti la garanzia richiesta entro quattordici (14) giorni dalla relativa 
richiesta e nella forma stabilita da TILLMANNS, tutte le somme dovute dall’Acquirente a 
TILLMANNS diverranno immediatamente esigibili e pagabili per intero, senza necessità di 
costituzione in mora. 

 
Article 4 - PREZZI 
4.1 Salvo diverso accordo scritto tra le Parti, tutti i prezzi si intendono franco fabbrica (Incoterms 

“EXW”). Tutti i prezzi si intendono al netto dell’imposta sul valore aggiunto (“IVA”), dei costi di 
trasporto o spedizione dei Prodotti, di eventuali altri costi sostenuti in relazione alla consegna, 
nonché imposte o tributi governativi dovuti. 

4.2 TILLMANNS avrà il diritto di modificare i propri prezzi, fermo restando che i prezzi indicati nel 
Contratto potranno essere modificati solo qualora i fattori determinanti la base di calcolo del prezzo 
siano cambiati dopo la conclusione del Contratto e prima della consegna. Tali adeguamenti di 
prezzo saranno comunicati all’Acquirente, ma non conferiranno all’Acquirente alcun diritto di 
recedere o risolvere il Contratto. Tra i fattori determinanti rientrano, a titolo esemplificativo e non 
esaustivo, i prezzi delle materie prime, i costi della manodopera, i costi previdenziali, le imposte 
(incluse IVA e altri tributi governativi), i dazi di importazione ed esportazione, eventuali richieste 
dell’Acquirente di modificare la data di ritiro/consegna, eventuali richieste dell’Acquirente di 
modificare le quantità o le tipologie dei Prodotti ordinati, eventuali ritardi causati da indicazioni 
dell’Acquirente relative ai Prodotti o dalla mancata fornitura da parte dell’Acquirente di informazioni 
o istruzioni adeguate e accurate, nonché le fluttuazioni dei tassi di cambio. 

4.3 TILLMANNS avrà diritto di addebitare all’Acquirente un onere amministrativo pari a euro 30,00 

(trenta) (oltre IVA, se dovuta) nel caso in cui l’ordine di acquisto sia di importo inferiore a euro 1.000 
(mille). 

 
Article 5 - CONSEGNE 
5.1 La consegna dei Prodotti avverrà in conformità alle definizioni contenute nell’ultima versione degli 

Incoterms. In caso di conflitto tra le presenti Condizioni Generali e gli Incoterms, prevalgono gli 
Incoterms.  

5.2 Salvo diverso accordo espresso scritto tra le Parti, la consegna dei Prodotti avverrà franco fabbrica 
presso il luogo che TILLMANNS indicherà di volta in volta per iscritto all’Acquirente (Incoterms 
“EXW”). 

5.3 Qualora l’Acquirente desideri che il Prodotto sia spedito - a proprie spese e rischio - all’indirizzo da 
questi indicato, TILLMANNS applicherà un supplemento di prezzo per, tra le altre cose, i costi di 
trasporto, spedizione o postalizzazione, i dazi di esportazione o importazione, i costi di 
sdoganamento o imposte.  

5.4 Il rischio relativo ai Prodotti passerà all’Acquirente al momento della consegna. Il momento della 
consegna coincide con l’arrivo dei Prodotti nel luogo di consegna, anche se l’Acquirente non 
accetta la consegna. Per le consegne franco fabbrica, il momento della consegna coincide con la 
comunicazione scritta di TILLMANNS all’Acquirente che i Prodotti sono pronti per il ritiro. 

5.5 Salvo diverso accordo scritto tra le Parti, la data, l’orario o il periodo di consegna indicati da 
TILLMANNS sono puramente indicativi e non essenziali. Il semplice ritardo nella data, orario o 
periodo di consegna da parte di TILLMANNS non costituirà inadempimento del Contratto, non 
comporterà responsabilità alcuna verso l’Acquirente e non darà diritto all’Acquirente di risolvere il 
Contratto, ottenere un risarcimento o indennizzo oppure attivare altri rimedi per violazione 
contrattuale. 

5.6 Se non è stato espressamente indicato un termine di consegna, i Prodotti saranno consegnati entro 
un termine ragionevole. 

5.7 TILLMANNS avrà sempre il diritto di effettuare consegne parziali e sarà altresì autorizzata a 
fatturare separatamente tali parziali prestazioni. 

5.8 Qualora l’Acquirente non accetti la consegna o, in caso di consegna franco fabbrica, non ritiri i 
Prodotti entro sette (7) giorni dalla consegna e/o secondo le modalità stabilite da TILLMANNS, 
l’Acquirente sarà considerato inadempiente senza necessità di preventiva costituzione in mora, e 
TILLMANNS avrà diritto di fatturare e pretendere il pagamento integrale del prezzo concordato. 
TILLMANNS avrà inoltre diritto, senza pregiudizio per gli altri diritti previsti dalla legge, di depositare 
i Prodotti a spese e rischio dell’Acquirente, compresi i conseguenti costi, inclusi - a titolo 
esemplificativo e non esaustivo - aumenti di dazi, imposte, premi, tasse e oneri. 

5.9 Qualora si verifichi una situazione prevista dall’Articolo 5.8, e, nonostante la concessione di un 
ulteriore termine ragionevole da parte di TILLMANNS, l’Acquirente continui a non accettare o non 
ritirare i Prodotti, o non lo faccia tempestivamente, TILLMANNS avrà diritto, senza pregiudizio per 
gli altri diritti previsti dalla legge, dalle presenti Condizioni Generali e/o dal Contratto, di: 
(a) depositare i Prodotti fino alla consegna/ritiro effettivo e addebitare all’Acquirente i 

costi (incluse le spese di movimentazione e assicurazione) di tale deposito; e/o 
(b) vendere i Prodotti al miglior prezzo ottenibile e addebitare all’Acquirente tutti i costi 

derivanti dal ritardo e dalla successiva vendita a terzi, inclusi, a titolo 
esemplificativo e non esaustivo, costi di logistica e di reso, deposito, aumenti di 
dazi, imposte, premi, oneri e perdita di valore subita dai Prodotti dalla data della 
consegna. 

5.10 Per evitare equivoci, in caso di vendita dei Prodotti come sopra previsto, TILLMANNS avrà diritto 
al risarcimento di ulteriori danni. 

5.11 Le situazioni previste nel presente Articolo non richiedono una previa costituzione in mora e non 
pregiudicano alcun altro diritto di TILLMANNS previsto dalla legge. 

 
Article 6 - ORDINI A CHIAMATA 
6.1 La presente disposizione si applica esclusivamente qualora l’Acquirente e TILLMANNS abbiano 

concordato, sulla base del Contratto, la possibilità di effettuare Ordini a Chiamata. 
6.2 TILLMANNS sarà obbligata a consegnare i Prodotti esclusivamente secondo le specifiche, le 

quantità e le date di consegna indicate nel relativo Ordine a Chiamata e/o nel Contratto. 
6.3 Un Contratto relativo a un Ordine a Chiamata si perfeziona solo al momento della ricezione e 

conferma scritta da parte di TILLMANNS dell’ordine dell’Acquirente per uno o più Prodotti. In 
assenza di conferma scritta da parte di TILLMANNS, l’Ordine a Chiamata non potrà ritenersi 
validamente pattuito. Un Ordine a Chiamata produrrà effetti solo (i) se è effettuato entro il periodo 
di chiamata concordato per iscritto dalle Parti e (ii) se le quantità massime (di chiamata) concordate 
per iscritto non sono siano state superate. 

6.4 Le eventuali date di consegna segnalate da TILLMANNS o concordate tra le parti costituiranno 
esclusivamente una previsione indicativa della data di Consegna. In nessun caso TILLMANNS 
garantisce la fattibilità delle date di consegna: qualsiasi data sarà sempre da considerarsi indicativa 
e non perentoria. 

6.5 L’Acquirente è obbligato a richiedere, tramite cd “chiamata”, almeno la quantità minima di Prodotti 
concordata nel Contratto. Qualora l’Acquirente non effettui la chiamata della quantità minima entro 
i termini previsti, TILLMANNS si riserva il diritto di fissare un termine perentorio. L’Acquirente dovrà 
effettuare la chiamata dei Prodotti entro tale termine perentoria, con applicazione – in difetto - della 
disposizione di cui all’Articolo 5.9 che precede. 

 
Article 7 - ATTREZZATURE DI TRASPORTO E IMBALLAGGI 
7.1 Salvo diverso accordo scritto tra le Parti, gli imballaggi riutilizzabili forniti da TILLMANNS resteranno 

sempre di proprietà di TILLMANNS e dovranno essere restituiti a quest’ultima in perfette condizioni 
dopo l’uso, a spese esclusive dell’Acquirente. Inoltre, salvo diverso accordo scritto tra le Parti, 
l’Acquirente dovrà versare a TILLMANNS un deposito, nell’importo indicato da TILLMANNS, a 
garanzia della restituzione dell’imballaggio utilizzato per il trasporto dei Prodotti. Qualora 
l’imballaggio non venga restituito in perfette condizioni, TILLMANNS non sarà più tenuta al ritiro 
del medesimo e il deposito versato sarà incamerato e non restituito all’Acquirente. Inoltre, il 
deposito sarà definitivamente trattenuto qualora l’imballaggio fornito da TILLMANNS non venga sia 
restituito entro 2 (due) anni dalla data di consegna. Qualora l’imballaggio consista in contenitori 
intermedi alla rinfusa (“IBC”), all’Acquirente sarà addebitato un ragionevole canone di noleggio 
dopo 30 (trenta) giorni la consegna, oltre al costo del deposito. Tale canone sarà calcolato e 
fatturato all’Acquirente dopo la restituzione dei contenitori intermedi alla rinfusa (“IBC”) a 
TILLMANNS. TILLMANNS avrà diritto di detrarre tale canone dal deposito versato. 

7.2 Le operazioni di carico o riempimento delle attrezzature di trasporto e/o degli imballaggi messi a 
disposizione dall’Acquirente avverranno a rischio e spese dell’Acquirente. Qualora TILLMANNS 
dovesse risultare responsabile, troveranno applicazione le disposizioni di cui al successivo Articolo 
11 delle presenti Condizioni Generali. 

7.3 TILLMANNS avrà il diritto di rifiutare il carico di attrezzature di trasporto e/o il riempimento di 
imballaggi qualora questi non rispettino i requisiti di sicurezza ragionevoli stabiliti da TILLMANNS. 
In tal caso, TILLMANNS non sarà responsabile di eventuali costi derivanti da ritardi, intendendosi 
per “costi” anche quelli di cui agli Articoli 5.8 e 5.9. 

 
Article 8 - RESI, RECLAMI E RIMEDI 
8.1 Salvo previo consenso scritto di TILLMANNS, quest’ultima non sarà obbligata ad accettare la 

restituzione dei Prodotti da parte dell’Acquirente. Qualora i Prodotti siano restituiti senza il previo 
consenso scritto di TILLMANNS, la loro spedizione così come la loro custodia avverranno a rischio 
e spese dell’Acquirente. 

8.2 Il rischio relativo ai Prodotti restituiti resta in capo all’Acquirente fino a quando TILLMANNS non 
abbia accettato per iscritto la loro restituzione, riservandosi comunque la facoltà di subordinare tale 
accettazione a specifiche condizioni. 

8.3 L’Acquirente riconosce e accetta espressamente, quale parte essenziale di ogni Contratto e 
principio fondamentale delle presenti Condizioni Generali, il proprio obbligo di verificare la 
conformità dei Prodotti al momento della consegna, segnalando ogni eventuale vizio o difformità 
anche apparente - inclusi, a titolo esemplificativo e non esaustivo, quantità, qualità, 
documentazione ed etichettatura - sulla bolla di consegna, che dovrà essere firmata dal vettore. In 
mancanza di tale bolla firmata, i Prodotti si considereranno accettati definitivamente come privi di 
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vizi apparenti, e l’Acquirente non potrà far valere successivamente alcuna difformità che avrebbe 
dovuto essere rilevata con la normale diligenza al momento della consegna. L’Acquirente ha inoltre 
il dovere essenziale e fondamentale di testare ed esaminare tempestivamente (ossia senza 
ingiustificato ritardo) e, in ogni caso, prima di qualsiasi utilizzo e/o rivendita, tra l’altro: (i) se i Prodotti 
(compresi campioni e modelli) soddisfino le specifiche fornite da TILLMANNS; (ii) se i Prodotti e/o 
eventuali supporti tecnici o le informazioni fornite da TILLMANNS siano idonee agli usi e alle 
applicazioni previste dall’Acquirente. L’obbligo dell’Acquirente di ispezionare, testare e valutare i 
Prodotti consegnati comporta, tra l’altro, un’analisi specifica per l’applicazione, comprendente 
almeno una valutazione in termini tecnici anche per la salute, sicurezza e impatto ambientale. 
L’Acquirente che violi tali obblighi non potrà far valere alcuna conseguente non conformità e/o vizio 
dei Prodotti consegnati. 

8.4 L’Acquirente è tenuto a notificare a TILLMANNS per iscritto qualsiasi vizio o difformità riscontrata, 
descrivendola in modo appropriato e senza indugio. Per “senza indugio” si intende che la notifica 
deve avvenire al più tardi entro sette (7) giorni lavorativi dalla consegna oppure - in caso di vizio 
occulto (ossia non riconoscibile all’atto dell’ispezione) - entro tre (3) giorni lavorativi dalla scoperta. 
Il termine di prescrizione per far valere vizi occulti è di tre (3) mesi dalla consegna. Un termine più 
breve si applicherà qualora (i) ciò sia previsto da un accordo tra le parti e consentito dalla legge 
applicabile, oppure (ii) la durata di conservazione o la data di scadenza dei Prodotti - secondo le 
specifiche o le etichette dei Prodotti - sia inferiore a tre mesi. L’Acquirente che non rispetti tali 
obblighi non potrà far valere alcuna conseguente non conformità e/o vizio dei Prodotti. 

8.5 Dopo la notifica, l’Acquirente è tenuto a seguire le istruzioni di TILLMANNS e a fornire tutta la 
collaborazione necessaria per la corretta e tempestiva gestione della contestazione, inclusa, in 
ogni caso, la concessione a TILLMANNS di disporre e prelevare i Prodotti contestati per il relativo 
esame. A tal fine, l’Acquirente dovrà custodire i Prodotti, a proprie spese, in modo adeguato e nel 
loro imballaggio originale, fino a quando l’esame non sia stato effettuato. 

8.6 La presentazione di reclami non libera l’Acquirente dagli obblighi di pagamento. 
8.7 Qualora i reclami siano presentati nei termini e secondo le modalità previste dalle presenti 

Condizioni Generali, e TILLMANNS ritenga che essi siano fondati, TILLMANNS potrà, a propria 
discrezione, scegliere se completare la consegna, sostituire gratuitamente i Prodotti difettosi o 
concedere uno sconto sul prezzo. Con l’adempimento di una di queste prestazioni, TILLMANNS 
avrà adempiuto integralmente agli obblighi di garanzia di cui all’Articolo 9 e non sarà tenuta a 
versare ulteriori risarcimenti e/o indennizzi. I Prodotti risultati sostituiti diverranno di proprietà di 
TILLMANNS. 

8.8 Qualora il termine di cui all’Articolo 8.4 sia superato e/o l’Acquirente violi gli obblighi di cui 
all’Articolo 8.5, l’Acquirente decadrà da ogni diritto, incluso, a titolo esemplificativo e non esaustivo, 
il diritto all’esecuzione o al risarcimento, anche in caso di inadempimento di TILLMANNS per non 
conformità dei Prodotti. 

 
Article 9 - GARANZIA 
9.1 TILLMANNS garantisce all’Acquirente che i Prodotti venduti saranno, al momento della Consegna, 

conformi alle specifiche fornite da TILLMANNS all’Acquirente. TILLMANNS non presta alcuna 
garanzia espressa o implicita circa la commerciabilità o l’idoneità dei Prodotti a uno scopo 
particolare. 

9.2 In caso di violazione della garanzia prevista all’Articolo 9.1, TILLMANNS sarà unicamente obbligata 
- a sua esclusiva discrezione - a sostituire gratuitamente il Prodotto oggetto della contestazione o 
a rimborsare il prezzo corrisposto per il Prodotto medesimo contestato. 

9.3 L’Acquirente non potrà far valere alcun diritto per pretesi vizi o non conformità dei Prodotti se: 
a) non ha adempiuto alle proprie obbligazioni derivanti dal Contratto e/o dalle presenti 

Condizioni Generali; 
b) la non conformità o il vizio derivi da uso improprio, mancanza di cura, normale 

usura o da atti od omissioni dell’Acquirente in contrasto con le informazioni, i 
consigli, le istruzioni (d’uso e/o di lavorazione), le indicazioni (anche) di sicurezza 
fornite da TILLMANNS. L’uso improprio include anche lo stoccaggio non corretto 
del Prodotto, ad esempio in condizioni di umidità o non idonee; 

c) ha apportato (o ha fatto apportare) modifiche al Prodotto, direttamente o tramite 
terzi; 

d) non ha notificato per iscritto a TILLMANNS il vizio o la non conformità nei termini 
previsti all’Articolo 8.4. 

9.4 Il ricorso alla garanzia non libera l’Acquirente dai propri obblighi (incluso l’obbligo di pagamento del 
prezzo) derivanti dal Contratto e/o dalle presenti Condizioni Generali.  

 
Article 10 - SICUREZZA DEL PRODOTTO 
10.1 L’Acquirente riconosce l’importanza della sicurezza dei prodotti e si impegna a rispettare le 

normative e regolamentazioni applicabili, il che include: 
a) nel proprio canale di vendita, garantire l’appropriata identificazione e tracciabilità 

dei Prodotti forniti da TILLMANNS secondo gli standard di mercato, in modo da 
poter effettuare una rapida rintracciabilità in caso di rischio per la sicurezza del 
prodotto; 

b) disporre di un piano di richiamo adeguato e aggiornato, conforme alle normative e 
regolamentazioni applicabili; 

c) notificare per iscritto a TILLMANNS, senza indebito ritardo: (i) qualsiasi incidente 
relativo alla sicurezza del prodotto che abbia coinvolto i Prodotti forniti; oppure (ii) 
ogni qualvolta l’Acquirente ritenga, o abbia motivo di ritenere, che i Prodotti 
presentino un rischio per la sicurezza; 

d) collaborare con TILLMANNS qualora si concretizzi un rischio per la sicurezza del 
prodotto e possano rendersi necessarie misure correttive e/o notifiche alle Autorità 
competenti; 

e) disporre di un’adeguata copertura assicurativa per la propria responsabilità in caso 
di danni e/o perdite, inclusa la copertura per misure correttive, quali ad esempio 
un richiamo di prodotto. 

 
Article 11 – LIMITAZIONE DI RESPONSABILITÀ DI TILLMANNS 
11.1 TILLMANNS non sarà responsabile per eventuali danni subiti dall’Acquirente, indipendentemente 

dal fatto che tali danni derivino dall’inadempimento da parte di TILLMANNS delle obbligazioni 
previste dal Contratto e/o dalle presenti Condizioni Generali (inclusi gli obblighi di garanzia di cui 
all’Articolo 9), ovvero da atti e/o omissioni di TILLMANNS o di soggetti che agiscano su istruzioni 
di TILLMANNS, salvo che l’Acquirente dimostri che il danno è conseguenza di dolo o colpa grave 
di TILLMANNS. 

11.2 Salvo quanto diversamente previsto dalla legge, TILLMANNS non sarà responsabile per: (i) danni 
indiretti di qualsiasi natura, inclusi danni speciali o consequenziali; (ii) perdita di ricavi o profitti; (iii) 
danni subiti dall’Acquirente o da terzi derivanti da un inadempimento non essenziale del Contratto 
da parte di TILLMANNS o di persona della quale TILLMANNS sia civilmente responsabile ai sensi 
della legge applicabile. 

11.3 TILLMANNS non sarà responsabile per danni o perdite, di qualsiasi natura e forma, che insorgano 
o siano subiti anche da terzi dopo che i Prodotti forniti da TILLMANNS siano stati trattati e/o 
trasformati. 

11.4 TILLMANNS non garantisce la completezza e l’accuratezza delle informazioni ricevute dai propri 
fornitori e non sarà responsabile per alcun danno - di qualsiasi natura e forma - derivante da 
incompletezza o inesattezza di tali informazioni. 

11.5 L’Acquirente si impegna a manlevare e tenere indenne TILLMANNS da qualsiasi pretesa di terzi, 
a qualunque titolo, relativa al risarcimento di danni, costi, interessi e/o perdite in connessione con 
i Prodotti forniti da TILLMANNS all’Acquirente, salvo e nella misura in cui l’Acquirente dimostri che 
la relativa pretesa rientra esclusivamente nella sfera di responsabilità di TILLMANNS. 

11.6 Qualora, per effetto di disposizioni di legge, non trovi applicazione l’esclusione di responsabilità 
prevista dal presente Articolo 11, l’eventuale risarcimento dovuto da TILLMANNS sarà in ogni caso 
limitato al prezzo pagato (IVA esclusa) per il Prodotto in relazione al quale è sorta la responsabilità. 

11.7 Il limite di cui all’Articolo 11.6 si applica per ciascuna pretesa risarcitoria, considerando come un 
unico evento, o un’unica pretesa, una serie di eventi dannosi tra loro connessi. 

11.8 Le disposizioni del presente Articolo 11 si applicano anche a favore di tutte le persone fisiche o 

giuridiche di cui TILLMANNS si avvalga per adempiere alle proprie obbligazioni derivanti dal 
Contratto. 

  
 
Article 12 – ETICA AZIENDALE E CONFORMITÀ ALLE NORME 
12.1 L’Acquirente, nell’acquisto di beni o servizi, si impegna a non porre in essere condotte in contrasto 

con gli interessi di TILLMANNS e non parteciperà, senza il previo consenso scritto di TILLMANNS, 
ad alcuna attività commerciale che possa generare un conflitto di interessi tra l’Acquirente e 
TILLMANNS. 

12.2 L’Acquirente riconosce di aver preso visione degli ESG Standards for TILLMANNS Business 
Partners impegna a dare attuazione ai requisiti ivi previsti all’interno della propria organizzazione. 
L’acquisto di beni o servizi da TILLMANNS ai sensi del presente Contratto avverrà nel rispetto degli 
ESG Standards. L’Acquirente informerà immediatamente TILLMANNS qualora venga a 
conoscenza di qualsiasi circostanza che possa indicare una violazione, o anche solo un sospetto 
di violazione, degli ESG Standards per i Partner Commerciali. 

12.3 Fermo quanto sopra, l’Acquirente si impegna a rispettare tutte le leggi applicabili, incluse, a titolo 
esemplificativo ma non esaustivo, le normative e convenzioni in materia di: (a) diritto della 
concorrenza; (b) anti-corruzione e prevenzione della corruzione, inclusi il Foreign Corrupt Practices 
Act statunitense e il Bribery Act del Regno Unito. 

12.4 Inoltre, l’Acquirente si impegna a rispettare tutte le normative nazionali e internazionali in materia 
di controllo all’esportazione, commercio, sanzioni economiche e finanziarie, embarghi e 
regolamenti doganali, inclusi, a titolo esemplificativo ma non esaustivo: (i) le normative relative a 
sanzioni commerciali, economiche e finanziarie e a embarghi imposti da USA, Regno Unito, Unione 
Europea e ogni altra normativa applicabile, incluse le restrizioni riguardanti i seguenti Paesi: Iran, 
Siria, Corea del Nord, Bielorussia, Russia e le aree dell’Ucraina non sotto controllo governativo; (ii) 
le normative che vietano la vendita, fornitura, trasferimento, esportazione o riesportazione di 
Prodotti a clienti, utilizzatori finali o terzi soggetti a restrizioni o divieti; (iii) le normative che 
disciplinano l’importazione, esportazione, riesportazione, trasferimento, intermediazione e transito 
di prodotti dual use o altri beni soggetti a controllo (le “Trade Control Regulations”) L’Acquirente si 
impegna a non utilizzare, vendere, spedire, esportare, riesportare, fornire o trasferire direttamente 
o indirettamente i Prodotti acquistati da TILLMANNS a o tramite alcun Paese, entità o soggetto, né 
per alcun uso vietato ai sensi delle Trade Control Regulations. In particolare, l’Acquirente si 
impegna a non vendere né utilizzare, in tutto o in parte, i Prodotti TILLMANNS in connessione con: 
(i) attività nucleari; (ii) sviluppo, produzione, gestione, funzionamento, manutenzione, stoccaggio, 
rilevamento, identificazione o diffusione di armi chimiche, biologiche o nucleari o altri dispositivi 
esplosivi nucleari, o sviluppo, produzione, manutenzione o stoccaggio di missili e/o altri sistemi di 
consegna; (iii) sviluppo, produzione, gestione, funzionamento, manutenzione o stoccaggio di 
munizioni a grappolo o mine antiuomo; (iv) violazioni dei diritti umani. 

12.5 L’Acquirente dovrà garantire che eventuali terzi a cui siano forniti i Prodotti TILLMANNS - sia nella 
loro forma originaria, sia come prodotti intermedi o finali - siano soggetti ai medesimi obblighi 
previsti dal presente Articolo 12, in modo tale che l’intera catena di fornitura, fino all’utente finale, 
sia vincolata agli stessi standard di conformità. 

12.6 L’Acquirente dichiara di conoscere la normativa vigente in materia di responsabilità amministrativa 
delle persone giuridiche e, in particolare, il Decreto Legislativo 8 giugno 2001 n. 231 e successive 
modifiche. In tal senso, l’Acquirente dichiara: (i) di essere consapevole che TILLMANNS ha 
adottato uno specifico Modello Organizzativo e appositi protocolli volti a prevenire il rischio di 
commissione dei reati indicati nel suddetto Decreto e nelle normative correlate; (ii) di aver preso 
visione del Codice Etico adottato da TILLMANNS e del Modello di Organizzazione, Gestione e 
Controllo, consultabile e scaricabile al seguente indirizzo web: https://www.TILLMANNS.it/about-
us/hseqr/certificates-and-documents?redirect=false. In virtù di quanto sopra, l’Acquirente si 
impegna - anche per conto dei propri eventuali dipendenti, amministratori, consulenti, collaboratori 
e subappaltatori - a rispettare le regole, procedure e principi di comportamento ivi contenuti, ove 
applicabili, e a non porre in essere condotte che possano integrare le fattispecie di reato 
contemplate nel medesimo Decreto (a prescindere dall’effettiva commissione del reato o 
dall’imputabilità). La violazione di una qualsiasi delle disposizioni contenute nel Modello e nel 
Codice Etico, se commessa nell’ambito del rapporto contrattuale, costituirà grave inadempimento 
e legittimerà TILLMANNS a risolvere il contratto con effetto immediato, ai sensi e per gli effetti 
dell’art. 1456 del cod. civ., fatto salvo in ogni caso il diritto al risarcimento dei danni. 

12.7 L’Acquirente si impegna a manlevare e tenere indenne TILLMANNS, i suoi amministratori, 
dipendenti, agenti e rappresentanti da qualsivoglia danno, perdita, responsabilità, sanzione, costo 
e spesa, incluse le spese legali ragionevoli, derivanti da pretese, azioni, procedimenti, domande, 
sentenze o transazioni che abbiano origine dalla violazione da parte dell’Acquirente delle 
disposizioni del presente Articolo 12. 

 
Article 13 - FORZA MAGGIORE (INADEMPIMENTO NON IMPUTABILE) 
13.1 In caso di forza maggiore che impedisca a TILLMANNS di eseguire il Contratto, o renda la sua 

esecuzione più onerosa, TILLMANNS avrà il diritto di sospendere, in tutto o in parte, l’esecuzione 
del Contratto per la durata della situazione di forza maggiore, oppure di recedere dal Contratto, in 
tutto o in parte, senza necessità di intervento giudiziale e senza che sia dovuto alcun risarcimento 
da parte di TILLMANNS. 

13.2 Il termine “forza maggiore” deve intendersi riferito a qualsiasi circostanza, prevista o imprevista, 
che impedisca in modo permanente o temporaneo l’adempimento del Contratto da parte di 
TILLMANNS. Tali circostanze comprendono in ogni caso, a titolo esemplificativo ma non esaustivo: 
impossibilità di pagamento per qualsiasi causa, occupazioni e/o scioperi, eccessiva assenza del 
personale per malattia, interruzioni della produzione, problemi di trasporto, incendi o altri disservizi 
aziendali, divieti di importazione, esportazione o trasporto, consegne ritardate, difformi, difettose o 
mancate da parte dei fornitori di TILLMANNS, attacchi informatici, ransomware, attacchi DDOS e 
altri eventi fuori dal controllo di TILLMANNS, come inondazioni, tempeste, disastri naturali e/o 
nucleari, pandemie, epidemie, guerre e/o minacce di guerra, nonché modifiche legislative e/o 
provvedimenti governativi. TILLMANNS potrà inoltre invocare la forza maggiore in caso di 
inidoneità dei Prodotti e/o delle persone impiegate da TILLMANNS per l’esecuzione del Contratto. 

13.3 Qualora TILLMANNS sospenda l’esecuzione del Contratto ai sensi del presente Articolo 13, 
l’Acquirente, su richiesta di TILLMANNS, sarà tenuto a prorogare ogni lettera di credito prevista dal 
Contratto e/o le garanzie richieste ai sensi dell’Articolo 3.5 delle presenti Condizioni Generali fino 
alla nuova data di consegna. 

13.4 Qualora la forza maggiore si verifichi quando il Contratto sia già stato parzialmente eseguito, 
l’Acquirente sarà obbligato a mantenere la parte dei Prodotti già consegnati, a ricevere o accettare 
quelli già prodotti e a corrispondere a TILLMANNS il relativo prezzo d’acquisto. Tale obbligo non si 
applica qualora l’Acquirente dimostri che tali Prodotti non possano (più) essere utilizzati in modo 
efficace a causa della mancata consegna della restante parte dei Prodotti. Qualora la consegna 
della parte restante sia ritardata per effetto della forza maggiore per oltre dodici (12) mesi, 
l’Acquirente avrà il diritto di risolvere il Contratto. In tal caso, TILLMANNS e l’Acquirente si 
consulteranno per definire le modalità di liquidazione (ad es. con riferimento ai Prodotti già 
consegnati). 

13.5 Qualora la forza maggiore comporti un ritardo nella consegna dell’intero Contratto superiore a tre 
(3) mesi, sia TILLMANNS sia l’Acquirente avranno il diritto di risolvere il o recedere (anche 
parzialmente) dal Contratto, senza che alcuna delle parti abbia diritto ad alcun risarcimento, per 
qualsiasi motivo. 

13.6 Il diritto di cui all’Articolo 13.5 non si applica a: (i) Prodotti (su misura) che siano già stati 
(parzialmente) sviluppati, prodotti o assemblati secondo le specifiche fornite dall’Acquirente; (ii) 
Prodotti che, dopo la consegna, siano per loro natura mescolati in modo irreversibile con altri 
prodotti. 

 
Article 14 - PAGAMENTO 
14.1 Salvo diverso accordo scritto tra le Parti, il pagamento dovrà essere effettuato entro quattordici (14) 

giorni dalla data della fattura, senza alcuna deduzione, sconto e/o compensazione, nella valuta 
indicata in fattura. 

14.2 In caso di mancato pagamento entro il termine indicato, l’Acquirente sarà da subito in mora senza 
necessità di preventiva diffida e sarà tenuto a corrispondere interessi nella misura prevista dal 

mailto:tillmanns@tillmanns.it
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D.Lgs. 231/2002  ss mm, oltre a tutte le spese giudiziali ed extragiudiziali, incluse le spese legali, 
sostenute da TILLMANNS in conseguenza dell’inadempimento dell’Acquirente alle obbligazioni 
derivanti dal Contratto. 

14.3 L’Acquirente sarà tenuto a rimborsare integralmente a TILLMANNS le spese giudiziali ed 
extragiudiziali sostenute, incluse le spese legali, derivanti dal mancato adempimento, totale, 
parziale e/o tempestivo, delle proprie obbligazioni. In ogni caso, per ogni inadempimento, 
l’Acquirente sarà tenuto a corrispondere a TILLMANNS, a titolo di spese extragiudiziali, un importo 
pari al 15% (quindici percento) della somma dovuta, che l’Acquirente riconosce come stima equa 
e ragionevole. 

14.4 Fermo restando quanto previsto all’Articolo 8, eventuali contestazioni relative alla fatturazione o 
agli importi addebitati potranno essere sollevate esclusivamente entro il termine di pagamento. Le 
contestazioni dovranno essere presentate per iscritto. La presentazione di contestazioni non 
sospende l’obbligo dell’Acquirente di effettuare il pagamento delle somme non contestate. 

14.5 I pagamenti saranno imputati in via prioritaria alle spese giudiziali, alle spese di recupero 
extragiudiziale e agli interessi maturati, e successivamente ai crediti in linea capitale, a partire da 
quelli più remoti nel tempo, indipendentemente da eventuali indicazioni contrarie fornite 
dall’Acquirente, ai sensi dell’art. 1193 del cod. civ. 

14.6 L’Acquirente non potrà compensare alcun proprio credito nei confronti di TILLMANNS con eventuali 
debiti verso TILLMANNS. 

 
Article 15 - SOSPENSIONE E RISOLUZIONE 
15.1 Fermo restando quanto previsto all’Articolo 13 e fatto salvo ogni diritto al risarcimento del danno, 

TILLMANNS potrà sospendere l’adempimento delle proprie obbligazioni contrattuali, in tutto o in 
parte, oppure risolvere il Contratto, in tutto o in parte, senza necessità di un provvedimento 
giudiziale, mediante comunicazione scritta e senza alcun obbligo di corrispondere indennizzi, 
qualora si verifichi (o vi sia ragionevole aspettativa che si verifichi) una delle seguenti ipotesi: 
(a) l’Acquirente violi in modo sostanziale una delle obbligazioni nei confronti di 

TILLMANNS, anche non derivanti dal Contratto, come l’obbligo di pagamento 
integrale e puntuale; 

(b) venga eseguito un pignoramento nei confronti dell’Acquirente; 
(c) l’Acquirente presenti istanza, o ottenga concessione, di moratoria (provvisoria o 

definitiva); 
(d) sia presentata istanza di liquidazione giudiziale nei confronti dell’Acquirente o 

l’Acquirente venga sottoposto ad un procedura concorsuale; 
(e) l’Acquirente concluda un accordo di pagamento con uno o più creditori; 
(f) l’Acquirente, se persona fisica, muoia o sia sottoposto a tutela, ovvero, in caso di 

persona giuridica, sia sottoposto ad amministrazione straordinaria o altra 
procedura equivalente; 

(g) l’impresa dell’Acquirente sia ceduta o sciolta; oppure 
(h) la totalità o una parte sostanziale del patrimonio dell’Acquirente venga trasferita o 

alienata senza il previo consenso scritto di TILLMANNS. 
 Qualora TILLMANNS sospenda l’esecuzione del Contratto ai sensi del presente Articolo 15.1, 

l’Acquirente, su richiesta di TILLMANNS, sarà tenuto a prorogare ogni lettera di credito prevista dal 
Contratto e/o le garanzie richieste ai sensi dell’Articolo 3.5 delle presenti Condizioni Generali fino 
alla nuova data di consegna. 

15.2 Qualora TILLMANNS risolva il Contratto, TILLMANNS potrà rivendicare, quale legittimo 
proprietario, i Prodotti consegnati ma non ancora interamente pagati, previa compensazione con 
eventuali somme già versate, fatto salvo il diritto al risarcimento dei maggiori danni. 

15.3 Ai sensi dell’art. 1186 del cod. civ., nel caso in cui si verifichi una delle situazioni descritte nel 
presente Articolo 15, tutte le somme dovute dall’Acquirente a TILLMANNS diverranno 
immediatamente esigibili e pagabili per intero, senza necessità di preventiva costituzione in mora. 

15.4 L’Acquirente non potrà in alcun caso sospendere l’adempimento delle proprie obbligazioni derivanti 
dal Contratto o dalle presenti Condizioni Generali, per qualsivoglia motivo. 

 
Article 16 - RISERVA DI PROPRIETÀ 
16.1 Ai sensi dell’art. 1353 del cod. civ., i Prodotti forniti da TILLMANNS all’Acquirente restano di 

proprietà di TILLMANNS fino al pagamento integrale da parte dell’Acquirente di tutte le somme 
dovute a TILLMANNS in forza o in connessione con il Contratto, inclusi interessi e spese. Fino al 
pagamento integrale, l’Acquirente non avrà il diritto di costituire in pegno, in tutto o in parte, i 
Prodotti. L’Acquirente non potrà inoltre trasferirne la proprietà, se non nell’ambito della propria 
attività ordinaria o dell’uso normale dei Prodotti. 

16.2 L’Acquirente dovrà custodire i Prodotti soggetti a riserva di proprietà con la dovuta diligenza e in 
modo che siano riconoscibili come proprietà di TILLMANNS, nonché assicurarli contro danni e furti. 

16.3 Qualora si verifichi una delle situazioni previste all’Articolo 15.1, TILLMANNS avrà il diritto di 
riprendere possesso, direttamente o per il tramite di terzi, dei Prodotti di sua proprietà, a spese 
dell’Acquirente, nel luogo in cui si trovano. In tal caso, l’Acquirente dovrà prestare piena 
collaborazione autorizzando fin d’ora in modo irrevocabile TILLMANNS ad accedere ai locali 
detenuti dall’Acquirente. 

16.4 L’Acquirente non potrà far valere alcun diritto di ritenzione per i costi sostenuti in relazione alla 
custodia dei Prodotti ai sensi dell’Articolo 16.3, né compensare tali costi con le proprie obbligazioni. 

16.5 Qualora l’Acquirente realizzi un nuovo prodotto, in tutto o in parte, utilizzando i Prodotti forniti da 
TILLMANNS, TILLMANNS acquisirà la comproprietà del nuovo prodotto in proporzione al valore 
dei Prodotti incorporati rispetto al valore del nuovo prodotto. L’Acquirente conserverà (la parte di) 
tale prodotto per conto di TILLMANNS, e TILLMANNS manterrà in ogni caso la titolarità della 
propria quota di comproprietà fino all’integrale adempimento delle obbligazioni di cui all’Articolo 
16.1. 

 
Article 17 - PROPRIETÀ INTELLETTUALE 
17.1 l Contratto e le presenti Condizioni Generali non comportano alcuna concessione, trasferimento o 

licenza di Diritti di Proprietà Intellettuale a favore dell’Acquirente. 
17.2 L’Acquirente garantisce che l’utilizzo da parte di TILLMANNS di dati, specifiche o materiali forniti 

dall’Acquirente non violi disposizioni di legge, né diritti di terzi, impegnandosi a mallevare 
TILLMANNS da qualsiasi connessa conseguenza pregiudizievole o danno. 

 
Article 18 - RISERVATEZZA 
18.1 Qualora TILLMANNS comunichi o consenta all’Acquirente l’accesso a informazioni di natura 

riservata relative a ricerca, sviluppo, aspetti tecnici, economici o ad altri dati commerciali o “know-
how”, siano esse o meno messe per iscritto, l’Acquirente dovrà trattare tali informazioni come 
strettamente riservate e si asterrà, direttamente o indirettamente, dall’utilizzarle e/o dal divulgarle 
a terzi in qualsiasi momento, senza il previo consenso scritto di TILLMANNS. Qualora TILLMANNS 
e l’Acquirente abbiano stipulato un accordo di riservatezza separato, le disposizioni di tale accordo 
prevarranno rispetto a quanto previsto dal presente Articolo 18. 

 
Article 19 – PRIVACY 
19.1 TILLMANNS e l’Acquirente si informeranno reciprocamente, entro cinque (5) giorni lavorativi, di 

qualsiasi richiesta e/o reclamo proveniente da un’autorità di controllo o da un interessato, relativi 
ai dati personali trattati nell’ambito dell’esecuzione del Contratto. TILLMANNS e l’Acquirente 
collaboreranno reciprocamente per adempiere a tali richieste e/o reclami. 

19.2 L’Acquirente garantisce a TILLMANNS, in ogni momento, il rispetto della normativa applicabile in 
materia di privacy e manleva TILLMANNS da eventuali sanzioni amministrative, correttive o 
pecuniarie che dovessero esserle irrogate in relazione a trattamenti di dati personali effettuati 
dall’Acquirente nell’esecuzione del Contratto. 

 
Article 20 - INVALIDITÀ E CONVERSIONE 
20.1 Qualora una qualsiasi disposizione del Contratto o delle presenti Condizioni Generali sia ritenuta 

o divenga, in tutto o in parte, illecita, invalida, inefficace o inapplicabile ai sensi di qualsiasi 
normativa di qualsiasi giurisdizione, ai sensi dell’art. 1419 del cod. civ.: 
a) tale disposizione, nella misura della sua illegalità, invalidità, inefficacia o 

inapplicabilità, si considererà come non facente parte del Contratto, restando in 

ogni caso salvi la liceità, validità, efficacia e applicabilità delle restanti disposizioni 
del Contratto o delle presenti Condizioni Generali; e 

b) tra TILLMANNS e l’Acquirente si applicherà una disposizione lecita, valida, 
vincolante e applicabile che sia quanto più possibile simile, per contenuto e finalità, 
alla disposizione sostituita. 

 
Article 21 - COMUNICAZIONI 
21.1 Qualsiasi comunicazione o notifica da effettuarsi a una delle parti in esecuzione o in connessione 

con il Contratto dovrà essere redatta per iscritto e dovrà essere consegnata all’altra parte: 
(a) personalmente oppure tramite corriere commerciale, presso la sede principale 

dell’attività con copia alla sede legale (in caso di società), o (negli altri casi) 
all’indirizzo indicato nel Contratto o successivamente comunicato da una delle parti; 
e 

(b) tramite e-mail, all’indirizzo e-mail principale dell’altra parte.  
21.2 Qualsiasi comunicazione o notifica si intenderà validamente ricevuta, se consegnata a mano, al 

momento della consegna all’indirizzo indicato; se inviata tramite corriere commerciale, alla data e 
ora riportate sulla ricevuta di consegna firmata; se inviata via e-mail o pec, il Giorno Lavorativo 
successivo alla trasmissione.  

 
Article 22 - CESSIONE 
22.1 TILLMANNS potrà, in qualsiasi momento, cedere, trasferire, costituire garanzie, subappaltare o 

disporre in qualsiasi altro modo, in tutto o in parte, dei propri diritti derivanti dal Contratto o dalle 
presenti Condizioni Generali, nonché subappaltare o delegare, in qualsiasi forma, l’adempimento 
di una o più obbligazioni derivanti dal Contratto o dalle presenti Condizioni Generali a terzi. 

22.2 L’Acquirente non potrà, senza il previo consenso scritto di TILLMANNS, cedere, trasferire, costituire 
garanzie, subappaltare o disporre in qualsiasi altro modo, in tutto o in parte, dei propri diritti o 
obblighi derivanti dal Contratto o dalle presenti Condizioni Generali. 

 
Article 23 - NESSUNA PARTNERSHIP O DIRITTI DI TERZI 
23.1 Nulla di quanto previsto nel Contratto è volto a costituire, né sarà interpretato come costitutivo, di 

una partnership o joint venture di alcun tipo tra le Parti, né conferirà a una Parte la qualità di agente 
dell’altra per alcuna finalità. Nessuna Parte avrà l’autorità di agire in nome e per conto dell’altra, né 
di vincolarla in alcun modo. Qualsiasi soggetto che non sia parte del Contratto non avrà alcun diritto 
derivante da esso o ad esso connesso. 

 
Article 24 - RINUNCIA E CUMULO DI RIMEDI 
24.2 La rinuncia a un qualsiasi diritto previsto dal Contratto sarà efficace solo se effettuata per iscritto e 

non sarà considerata rinuncia a successive violazioni o inadempimenti. Il mancato o ritardato 
esercizio di un diritto o rimedio previsto dal Contratto o dalla legge non costituirà rinuncia a tale 
diritto o rimedio, né ne impedirà o limiterà l’esercizio successivo. L’esercizio parziale o singolo di 
un tale diritto o rimedio non precluderà o limiterà ulteriori esercizi dello stesso o di altri diritti o rimedi. 
Salvo quanto diversamente previsto, i diritti derivanti dal Contratto si intendono cumulativi e non 
escludono quelli previsti dalla legge. 

 
Article 25 - POTERI DI RAPPRESENTANZA 
25.1 L’Acquirente dichiara e garantisce a TILLMANNS che il soggetto firmatario del Contratto ha il potere 

di disporre e ha ricevuto idonea autorizzazione dall’Acquirente e che, al momento della 
sottoscrizione, il Contratto costituirà un valido e giuridicamente vincolante impegno per l’Acquirente, 
esecutivo nei confronti dello stesso secondo i propri termini. In particolare, l’Acquirente dichiara e 
garantisce che il firmatario del Contratto ha il potere di vincolare giuridicamente l’Acquirente. 

 
Article 26 - ESTIZIONE DEI DIRITTI, LEGGE APPLICABILE E RISOLUZIONE DELLE CONTROVERSIE 
26.1 Salvo quanto diversamente previsto nelle presenti Condizioni Generali, tutti i diritti, pretese o azioni 

dell’Acquirente nei confronti di TILLMANNS si estingueranno, in ogni caso, decorsi dodici (12) mesi 
dal giorno in cui il relativo diritto è sorto, salvo che l’azione sia stata proposta dinanzi al giudice 
competente entro tale termine. 

26.2 La legge italiana si applicherà in via esclusiva a tutti i Contratti, alle presenti Condizioni Generali e 
a ogni obbligazione non contrattuale derivante da o connessa ai medesimi. È espressamente 
esclusa l’applicazione della Convenzione delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita 
internazionale di beni mobili (CISG). 

26.3 È altresì stabilita la competenza esclusiva del giudice italiano, con competenza esclusiva del Foro 
di Milano (Tribunale di Milano) per ogni controversia derivante da o connessa ai Contratti e alle 
presenti Condizioni Generali. 
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